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1

Ushikawa
Något som sparkar längst bak i medvetandet

”Kan ni vara snäll att låta bli att röka, herr Ushikawa”, sa den kortaste av männen.

Ushikawa kastade en snabb blick på mannen som satt mittemot honom vid andra sidan skrivbordet och tittade sedan på den Seven Star han höll mellan fingrarna. Cigaretten var inte tänd.

”Ursäkta mig”, tillade mannen av ren artighet.

Ushikawa gjorde plötsligt en förbryllad min som om han undrade hur det kunde komma sig att han höll något sådant mellan sina fingrar. ”Åh, det har ni helt rätt i. Det går ju inte för sig. Naturligtvis har jag inte tänt den. Det är mina fingrar som rör sig utan att jag själv vet om det.”

Mannen rörde hakan upp och ner cirka en centimeter, men hans blick rubbades inte det minsta. Den var fast fokuserad på Ushikawas ögon. Ushikawa stoppade tillbaka cigaretten i paketet och lade det i skrivbordslådan.

Den långe mannen med hästsvans stod vid dörren, så lätt lutad mot karmen att han knappt nuddade vid den, och tittade på Ushikawa med en blick som om han betraktade en fläck på väggen. Ushikawa tänkte att de var några obehagliga typer. Det var tredje gången han träffade de här två männen och pratade med dem, men hur många gånger han än träffade dem hade han alltid lika svårt att känna sig avspänd i deras sällskap.

I Ushikawas inte särskilt stora kontorsrum fanns ett skrivbord, och på andra sidan om det, mittemot Ushikawa, satt den korte mannen med det munkrakade huvudet. Det var han som hade i uppdrag att föra talan. Hästsvansen höll sig tyst hela tiden. Han stod bara med blicken fäst vid Ushikawa och var lika orörlig som en stenskulptur av en vaktande lejonhund vid ingången till ett shintoistiskt tempel.

”Det har gått tre veckor nu”, sa Munkhuvudet.

Ushikawa tog upp skrivbordskalendern och nickade efter att ha kontrollerat anteckningarna i den. ”Det stämmer. I dag är det precis tre veckor sedan vi sågs sist.”

”Sedan dess har vi inte fått en enda rapport från er. Som jag tror att jag sa förra gången också är det en kamp mot tiden. Vi har ingen tid att förlora, herr Ushikawa.”

”Det förstår jag mycket väl”, sa Ushikawa medan han i stället för cigaretten snurrade runt en guldfärgad tändare mellan fingrarna. ”Vi har inte tid att stå och stampa på stället. Det är jag fullständigt medveten om.”

Munkhuvudet väntade på att Ushikawa skulle fortsätta.

Ushikawa sa: ”Det är bara det att jag inte vill komma med något småhackat. Jag tycker inte om när det blir lite här och lite där. Jag vill skaffa mig en helhetsbild, hitta ett samband mellan olika saker och ting och fortsätta tills jag får grepp om vad som ligger bakom. Att göra något halvdant är bara att inbjuda till en massa onödigt besvär. Det låter kanske egensinnigt av mig, men sådant är mitt personliga tillvägagångssätt, herr Onda.”

Munkhuvudet vid namn Onda tittade på Ushikawa med kylig blick. Ushikawa visste att mannen inte hade fått något gott intryck av honom. Men han fäste sig inte särskilt vid det. Så vitt han kunde minnas hade det inte hänt en enda gång i hela hans liv att någon hade fått ett gott intryck av honom. För honom var detta det normala. Han hade inte varit omtyckt av sina föräldrar och syskon och inte av sina lärare och klasskamrater. Inte heller var han omtyckt av fru och barn. Om någon i stället hade fått ett gott intryck av honom, skulle det snarare ha varit något som han skulle ha fäst sig vid. Men det motsatta var inget som han tog åt sig för.

”Herr Ushikawa, om vi hade haft möjlighet till det skulle vi ha respekterat ert sätt att gå till väga. I själva verket har vi också respekterat det. Hittills, vill säga. Men just nu är läget annorlunda. Tyvärr har vi inte tid att vänta tills ni kan lägga fram alla fakta.”

”Jaså, ni säger det, herr Onda, men hittills har ni väl inte gått sysslolösa och bara väntat på att jag skulle höra av mig”, sa Ushikawa. ”Samtidigt som jag har gjort mitt, har ni väl å er sida vidtagit era åtgärder både här och där. Inte sant?”

Onda svarade inte på det. Hans läppar var hopknipna till ett streck. Hans uttryck förändrades inte heller det minsta. Men av hans reaktion förstod ändå Ushikawa att påpekandet inte hade träffat fel. De hade använt sig av sin organisation under de här tre veckorna och sannolikt via andra vägar än Ushikawas försökt spåra kvinnan. Men de hade inte nått några nämnvärda resultat. Det var just därför som de båda obehagliga typerna hade dykt upp nu igen.

”En orm vet hur ormar beter sig, sägs det”, sa Ushikawa som om han hade avslöjat en rolig hemlighet, alltmedan han bredde ut handflatorna. ”Vad skulle väl jag ha att dölja? Jag är den där ormen. Jag ser inget vidare ut, men gott väderkorn har jag. Jag kan följa den svagaste lilla doft och spåra den på långt håll. Men eftersom jag i grund och botten är en orm, kan jag inte arbeta annat än på mitt eget sätt och i min egen takt. Jag förstår mycket väl att tiden är viktig, men vänta lite till, är ni snälla. Om ni inte har lite tålamod, kan allt komma att gå förlorat.”

Onda tittade med stor uthållighet på tändaren som snurrade runt i Ushikawas händer. Sedan lyfte han ansiktet.

”Skulle ni inte kunna berätta för oss om det ni hittills har kommit underfund med, även om det är fragmentariskt? Jag har förståelse för er belägenhet också, men om vi inte kommer tillbaka med åtminstone något litet konkret resultat, kommer inte våra överordnade att låta sig nöja. Det skulle bli mycket besvärande för oss. Men visst är er situation inte heller lätt, herr Ushikawa.”

Ushikawa tänkte att de där typerna också var i ett trängt läge. Båda två hölls för att vara ytterst skickliga i alla kampsporter och hade blivit utvalda att fungera som livvakter åt ledaren. Ändå hade ledaren mördats inför deras ögon. Nej, förresten, det fanns inget direkt bevis för att han hade blivit mördad. Några läkare inom sekten hade undersökt kroppen utan att någonstans kunna hitta något som såg ut som yttre sår. Men den medicinska utrustning som fanns inom sekten var mycket enkel. Dessutom var tiden knapp. Om en rättsläkare hade gjort en noggrann obduktion, skulle kanske något ha upptäckts. Men nu var det för sent. Kvarlevorna hade redan tagits omhand i hemlighet inom sekten.

I vilket fall som helst hade de här två männens ställning blivit prekär i och med att de inte hade lyckats skydda ledaren. De hade nu fått i uppdrag att spåra den försvunna kvinnan. De hade beordrats att söka med ljus och lykta tills de hittade henne. Men än så länge hade de inte funnit en enda ledtråd som gav någonting. De hade uppövat en teknik vad gällde arbetet som säkerhets- och livvakter, men de hade ingen praktisk kunskap om hur man skulle spåra en försvunnen person.

”Jag förstår”, sa Ushikawa. ”Jag ska berätta lite om det jag hittills har klarlagt. Det blir inget fullständigt, men om ni vill ha en delrapport kan jag ge er den.”

Onda kisade ett ögonblick. Sedan nickade han. ”Det är okej. Det finns en del saker som vi också känner till. Ni kanske också redan vet om dem, eller så känner ni ännu inte till dem. Låt oss dela med oss till varandra av det vi vet.”

Ushikawa lade ner tändaren och knäppte händerna på skrivbordet. ”En ung kvinna vid namn Aomame kallades till en svit på Hotel Okura och gjorde muskelstretching på ledaren. Det var en kväll i början av september, då det var ett våldsamt oväder i staden. Hon gav sig av efter att ha behandlat honom i cirka en timme i ett annat rum, och efter det sov ledaren. Hon sa att ni skulle låta honom ligga där och sova i två timmar. Ni gjorde som ni blev tillsagda. Men ledaren sov inte. Han var redan död då. Han hade inga synliga yttre sår. Det såg ut som om han hade fått en hjärtinfarkt. Men kvinnan försvann direkt därefter. Hon hade redan i förväg lämnat sin lägenhet. Den var utrymd som ett tomt skal. Dagen efter kom en skriftlig avskedsansökan från henne till sportklubben. Allt hade gått enligt planerna. Detta innebär att det inte var en olyckshändelse. Man kan alltså inte tänka sig annat än att den här fröken Aomame avsiktligen mördade ledaren.”

Onda nickade. Så långt hade han inga invändningar.

”Ert mål är att komma fram till sanningen. Därför måste ni till varje pris få tag på kvinnan. Ni måste ta reda på om den här kvinnan vid namn Aomame verkligen dödade honom och vilka orsakssammanhang som i så fall låg bakom.”

Ushikawa tittade på sina tio fingrar på händerna som han höll knäppta på skrivbordet. Det såg ut som om han inspekterade några föremål han inte var van vid att se. Sedan höjde han blicken och tittade på mannen han pratade med.

”Ni har redan kontrollerat fröken Aomames familjeförhållanden. Inte sant? Hela familjen är djupt troende medlemmar i Vittnenas samfund. Föräldrarna är fortfarande ivrigt aktiva i missionsverksamheten. Hennes äldre bror, som nu är trettiofyra år gammal, tjänstgör på huvudkontoret i Odawara, är gift och har två barn. Även hans hustru är så klart en djupt troende medlem av Vittnenas samfund. I familjen är det bara den här fröken Aomame som har tagit avstånd från samfundet eller, som de själva skulle ha uttryckt det, är en ’avfälling’, som de andra familjemedlemmarna därför har brutit alla band med. Det finns inga tecken som tyder på att familjen skulle ha tagit kontakt med henne på nära tjugo år. Det är otänkbart att de skulle ge henne en tillflyktsort nu. Hon bröt självmant alla band till sin familj när hon var elva år, och sedan dess har hon i stort sett klarat sig på egen hand. En tid fick hon bo hemma hos en morbror, men när hon började på gymnasiet stod hon redan på egna ben. Det är imponerande. Hon är en stark kvinna.”

Munkhuvudet sa ingenting. Detta var säkert information som han själv också redan fått tag på.

”För det första är det helt otänkbart att samfundet skulle vara inblandat i den här historien. Vittnenas samfund är känt för sin totala pacifism och sina principer om passivt motstånd. Det kan omöjligt vara tal om något sånt som att den sekten skulle ha bragt ledaren om livet. Det håller ni väl med mig om?”

Onda nickade. ”Vittnenas samfund är inte inblandat i det här. Det vet vi. För säkerhets skull hörde vi vad hennes bror hade att säga. För att vara helt på den säkra sidan, alltså. Men han visste ingenting.”

”Drog ni ut naglarna på honom för att vara helt på den säkra sidan?” frågade Ushikawa.

Onda ignorerade den frågan.

”Det var naturligtvis ett skämt. Ett dumt skämt. Se inte så rädd ut! Hur som helst hade han inte den minsta aning om vad fröken Aomame gjort eller vart hon tagit vägen”, sa Ushikawa. ”Jag är alltigenom pacifist och skulle aldrig gå hårdhänt till väga, men så pass mycket vet jag i alla fall. Fröken Aomame har inget som helst samröre vare sig med sin familj eller med Vittnenas samfund. Ändå kan man inte tänka sig att hon skulle ha gjort detta på egen hand. Hon skulle aldrig kunnat genomföra något så här komplicerat helt ensam. Det hela iscensattes mycket skickligt, och sedan verkställde hon det kallblodigt enligt en förutbestämd plan. Hennes försvinnande var också nära nog mirakulöst. Sånt kräver en massa pengar och assistens. Någon person eller organisation bakom fröken Aomame var av någon anledning ytterst angelägen om att ledaren skulle dö. Allt var noga förberett för det. Även på den punkten kan vi väl vara överens, eller hur?”

Onda nickade. ”På det stora hela.”

”Men vad det är för en organisation har jag ingen som helst aning om”, sa Ushikawa. ”Ni har väl naturligtvis kontrollerat hennes umgänge också, inte sant?”

Onda nickade utan att säga något.

”Men märkligt nog har hon knappt något umgänge att tala om”, sa Ushikawa. ”Hon har inga vänner och tycks inte ha någon pojkvän heller. Hon har en del bekanta på sin arbetsplats men inga som hon umgås privat med utanför jobbet. Åtminstone har inte jag kunnat hitta något som tyder på att fröken Aomame skulle ha något nära umgänge. Hon är ju ung och frisk och ser inte illa ut heller, så visst undrar man vad det kan bero på, eller hur?”

När Ushikawa sa detta tittade han på mannen med hästsvansen som stod vid dörren. Denne hade inte ändrat vare sig ställning eller ansiktsuttryck det minsta. Han var i grunden uttryckslös. Det var inget som kunde ändras. Ushikawa undrade om den mannen hade ett namn. Han skulle inte bli särskilt förvånad om han inte hade det.

”Ni två är de enda som faktiskt har sett fröken Aomames ansikte”, sa Ushikawa. ”Vad fick ni för uppfattning? Lade ni märke till något speciellt hos henne?”

Onda skakade lätt på huvudet. ”Som ni säger är hon en på sitt sätt attraktiv ung kvinna men ingen stor skönhet som drar folks blickar till sig. Hon verkade lugn och avspänd, och man fick uppfattningen att hon var mycket säker på sin teknik. Men utöver det var det inget särskilt hos henne som fångade uppmärksamheten. Hennes utseende gjorde inte något vidare starkt intryck. Jag har svårt att i detalj erinra mig hennes ansiktsdrag. Så svårt att det nästan är märkligt.”

Ushikawa kastade ännu en blick på Hästsvansen vid dörren. Kanske han ville säga något. Men han gjorde inga tecken till att öppna munnen.

Ushikawa tittade på Munkhuvudet. ”Ni har naturligtvis också kollat fröken Aomames telefonsamtalslista för de senaste månaderna, inte sant?”

Onda skakade på huvudet. ”Så långt har vi inte gått än.”

”Det rekommenderar jag att ni gör. Det är nåt som absolut bör kollas”, sa Ushikawa med ett smil. ”Folk ringer till en massa olika ställen och får samtal från alla möjliga håll. Bara genom att kontrollera telefonsamtalslistor får man automatiskt en bild av mönstret i en persons vardagsliv. Fröken Aomame är inget undantag. Det är inte så enkelt att få tag på någons privata samtalslistor, men omöjligt är det inte. En orm vet ju som sagt hur ormar beter sig.”

Onda var tyst och väntade på fortsättningen.

”Genom att noga gå igenom fröken Aomames telefonsamtalslistor fick jag klarhet i en del saker. Ovanligt nog för en kvinna verkar hon inte vara särskilt förtjust i att prata i telefon. Hon hade inte haft särskilt många samtal, och samtalstiderna var inte särskilt långa. Någon enstaka gång varade något samtal länge, men det var bara i undantagsfall. De flesta samtalen var till hennes arbetsplats, men eftersom hon jobbade till hälften som frilans hade hon personliga uppdrag också. Det vill säga hon planerade sin verksamhet genom direkta förhandlingar med privata kunder utan att gå via sportklubben. Många av samtalen var av det slaget. Det fanns till synes inget tvivelaktigt.”

Ushikawa gjorde ett uppehåll och betraktade färgen av tobakstjära på sina fingrar ur olika synvinklar medan han tänkte på att röka. I tankarna tände han en cigarett och drog in röken. Sedan blåste han ut den.

”Men det fanns två undantag. Det ena gällde två samtal till en polisstation. Men det var inte larmnumret 110 till polisen som var uppringt utan numret till trafikavdelningen på Tokyopolisens polisstation i Shinjuku. Det fanns flera inkomna samtal därifrån också. Hon kör inte bil, och poliser går inte och tar privatlektioner på en lyxig sportklubb. Så förmodligen hade hon någon personlig bekant på den polisstationen. Vem det kan vara vet jag inte. Den andra saken jag hängde upp mig på var att hon flera gånger haft långa samtal med någon på ett nummer som inte har kunnat kopplas till något namn. Det var motparten som ringde upp henne. Hon ringde inte upp en enda gång. Jag har inte lyckats spåra det numret hur jag än försökt. Naturligtvis finns det trick för att skydda ett telefonnummer så att ens namn inte offentliggörs. Men om man verkligen anstränger sig kan man ändå spåra ett sådant nummer. Ändå kunde jag inte få fram något namn till det här numret hur jag än grävde i saken. Nyckeln var hårt omvriden. Det är inget som går att åstadkomma i vanliga fall.”

”Det innebär alltså att den där motparten klarar sådant som inte går att åstadkomma i vanliga fall.”

”Just precis. Det är utan tvivel ett proffs inblandat.”

”En annan orm”, sa Onda.

Ushikawa gnuggade sig i sitt skalliga, skeva huvud och grinade brett. ”Det stämmer. En annan orm. En riktigt stark en den med.”

”Men då har det i alla fall efter hand kommit fram att ett proffs tydligen står bakom henne i de här planerna”, sa Onda.

”Ja, det stämmer. Det finns något slags organisation kopplad till fröken Aomame. Och det är ingen amatör som sköter den organisationen på sin lediga tid.”

Onda slöt sina ögonlock till hälften och tittade ett tag på Ushikawa under dem. Sedan vände han sig om mot Hästsvansen vid dörren och deras blickar möttes. Hästsvansen gjorde en kort nickning för att visa att han hade förstått vad som sagts. Onda vände blicken mot Ushikawa igen.

”Och?” sa Onda.

”Och”, sa Ushikawa, ”nu är det min tur att fråga. Har ni inte själva någon idé om det hela? Någon organisation eller sekt eller nåt som skulle kunna tänkas ha haft planer på att likvidera er ledare?”

Onda rynkade pannan så att hans långa ögonbryn blev till ett enda streck. Det bildades tre rynkor ovanför hans näsa. ”Herr Ushikawa, tänk efter själv, är ni snäll. Vi är inget annat än en religiös organisation. Vi strävar efter inre frid och andliga värden. Vi lever i samklang med naturen och ägnar våra dagar åt jordbruksarbete och asketisk träning. Vem i hela världen skulle kunna betrakta oss som sin fiende? Vad skulle någon egentligen kunna vinna på att göra en sådan sak?”

Ett tvetydigt smil dök upp i ena ändan av Ushikawas mun. ”I alla världar finns det fanatiska människor. Vad fanatiska människor tänker är det ingen som kan veta något om. Eller hur?”

”Vi å vår sida har överhuvudtaget inget som kan kallas en idé om det hela”, svarade Onda och ignorerade den underliggande ironin.

”Hur är det med Akebono? Dräller det fortfarande omkring några kvarvarande där?”

Onda skakade åter på huvudet, den här gången mycket bestämt. Han menade att det var fullständigt omöjligt. De hade förmodligen för att slippa oroa sig för framtiden helt krossat alla som hörde dit. Sannolikt utan att lämna några spår kvar.

”Okej. Ni har inte heller någon idé om det hela. Men det faktiska problemet är att någon organisation av något slag var ute efter att undanröja er ledare och tog hans liv. På ett mycket utstuderat och skickligt sätt. För att sedan gå upp i rök. Det är ett faktum som inte går att dölja.”

”Och vi måste få klarhet i vad som ligger bakom.”

”Utan inblandning från polisens sida.”

Onda nickade. ”Det är vårt problem, inte rättsväsendets.”

”Jag förstår. Det är ert problem, inte rättsväsendets. Det är solklart och lättbegripligt”, sa Ushikawa. ”Men det är en sak till jag vill fråga er om.”

”Varsågod”, sa Onda.

”Hur många inom er religiösa organisation vet om att ledaren är död?”

”Vi två vet om det”, sa Onda, ”och två personer som hjälpte till att föra bort liket. De är mina underordnade. I ledningsgruppen är det fem personer som vet det. Det blir nio sammanlagt. Vi har inte sagt något än till de tre medierna, men förr eller senare kommer de säkert att komma underfund med det. De är ju flickor som tjänade i hans närhet, så det går inte att hålla det dolt någon längre tid för dem. Och så är det ju så klart ni, herr Ushikawa, som vet om det.”

”Allt som allt tretton personer.”

Onda sa ingenting.

Ushikawa suckade djupt. ”Får jag säga min uppriktiga åsikt?”

”Varsågod”, sa Onda.

Ushikawa sa: ”Inte för att det tjänar något till att säga nåt sånt nu, men när ni insåg att ledaren var död borde ni omedelbart ha kontaktat polisen. I vilket fall som helst borde ni ha offentliggjort hans död. En sådan stor sak kan man inte hålla dold i det långa loppet. En hemlighet som redan mer än tio personer känner till är inte längre en hemlighet. Rätt vad det är kan ni hamna i en riktig knipa.”

Munkhuvudet ändrade inte en min. ”Det är inte mitt jobb att avgöra det. Jag bara lyder de order jag fått.”

”Vem är det då som avgör det?”

Inget svar.

”Är det en ersättare för ledaren?”

Onda fortsatte att tiga.

”Okej”, sa Ushikawa, ”ni fick hur som helst instruktioner av någon överordnad och undanröjde i hemlighet ledarens lik. I er organisation är order uppifrån något odiskutabelt. Men ur rättsväsendets synpunkt sett är detta helt klart döljande av lik, vilket är ett brott. Ett ganska allvarligt brott. Det känner ni naturligtvis till, inte sant?”

Onda nickade.

Ushikawa suckade djupt ännu en gång. ”Som jag redan sagt ber jag er att inte avslöja att jag har fått reda på någonting om ledarens död i den händelse ni skulle få med polisen att göra. Jag vill inte råka ut för att bli straffad.”

Onda sa: ”Herr Ushikawa, ni har inte fått reda på någonting om ledarens död. Ni har bara i egenskap av utomstående utredare fått i uppdrag av oss att spåra en kvinna vid namn Aomame. Ni gör ingenting som strider mot lagen.”

”Det är bra. Jag har inte hört något”, sa Ushikawa.

”Om det hade varit möjligt hade vi föredragit att inte informera er, som ju är en utomstående, om ledarens död. Men det var ni, herr Ushikawa, som utförde personundersökningen av Aomame och som gav klartecken; ni var redan inblandad i den här historien. I sökandet efter henne är er hjälp nödvändig. Dessutom kan ni hålla tyst om saker.”

”Att bevara hemligheter är själva den bärande grunden i mitt arbete. Ni behöver inte oroa er. Det kommer absolut inte att läcka ut något från min mun av det vi talat om.”

”Om den hemligheten skulle läcka ut, förstår vi att informationen härrört från er, och då kommer det att inträffa något riktigt obehagligt.”

Ushikawa tittade ner på skrivbordet och betraktade på nytt sina tio knubbiga fingrar med ett uttryck som om han av en ren händelse och med stor förvåning hade upptäckt att det var hans egna fingrar.

”Något riktigt obehagligt”, sa Ushikawa och upprepade sin samtalspartners ord medan han lyfte huvudet.

Onda kisade en aning med ögonen. ”Ledarens död måste till varje pris döljas in i det sista. För att göra det kan vi hamna i lägen där vi inte har några val.”

”Jag ska bevara hemligheten. Det kan ni vara fullständigt lugna för”, sa Ushikawa. ”Vi har hittills haft ett gott samarbete. Jag har bakom kulisserna tagit mig an olika saker som skulle ha varit svåra för er att göra öppet. Ibland har det varit ett tufft jobb, men jag har blivit väl kompenserad för det. Mina läppar är förslutna med dubbelt lås. Jag har inte tillstymmelsen till något slags religiös tro, men jag har mycket att tacka er bortgångne ledare för. Därför ägnar jag all min kraft åt att försöka spåra fröken Aomame. Jag håller just på att klarlägga bakgrunden. Och jag har kommit en bra bit på vägen. Så jag ber er att hålla ut och vänta lite till. Jag kan nog snart ge er goda nyheter.”

Onda ändrade ställning en aning där han satt i stolen. Som för att svara på det flyttade Hästsvansen vid dörren över tyngdpunkten från det ena benet till det andra.

”Är detta all information ni kan lägga fram för tillfället?” frågade Onda.

Ushikawa funderade lite. Sedan sa han: ”Som jag sa förut hade fröken Aomame ringt två samtal till trafikavdelningen på Tokyopolisens polisstation i Shinjuku. Hon hade också blivit uppringd därifrån ett flertal gånger. Så långt som till att få fram namnet på den hon talade med har jag inte kommit. Och på en polisstation talar de inte om nåt sånt om man frågar dem direkt. Men plötsligt var det nåt som blixtrade till i mitt tröga huvud. Det slog mig att det faktiskt fanns nåt jag skulle kunna erinra mig just i fråga om trafikavdelningen på Tokyopolisens polisstation i Shinjuku. Jag grunnade minsann riktigt mycket på det. På vad i all världen det fanns på trafikavdelningen på Tokyopolisens polisstation i Shinjuku som jag skulle kunna dra mig till minnes. Nåt som hade hakat sig fast allra längst bak i mitt usla minne. Det tog riktigt lång tid innan jag kom på det. Det är inte roligt att bli gammal. När man blir gammal glider minnets byrålådor fram allt trögare. Det är inte som förr i tiden när allt kom fram direkt. Men för ungefär en vecka sen lyckades jag äntligen komma på det.”

Där stannade Ushikawa upp med ett teatraliskt leende och tittade Munkhuvudet ett tag rakt i ansiktet. Munkhuvudet väntade tålmodigt på att han skulle fortsätta.

”Jo, i augusti i år blev en ung kvinnlig polis vid trafikavdelningen på Tokyopolisens polisstation i Shinjuku mördad av någon på ett lovehotell i Maruyamachoområdet i stadsdelen Shibuya. Hon var spritt naken och fastspänd med handbojor som tillhörde den officiella polisutrustning som tillhandahålls av staten. Det blev så klart en skandal. Fröken Aomames många telefonsamtal med någon på polisstationen i Shinjuku var koncentrerade till en period flera månader innan detta hände. Självklart förekom inte ett enda samtal efter mordet. Nå, vad säger ni? Låter inte det lite väl bra för att man bara ska betrakta det som ett sammanträffande?”

Onda var tyst ett tag. Sedan sa han: ”Menar ni alltså att det kan ha varit den mördade kvinnliga polisen som Aomame tog kontakt med?”

”Hon hette Ayumi Nakano, var 26 år gammal och såg ganska charmig ut. Hon kom från en polisfamilj, där både fadern och brodern var poliser. Hon gjorde tydligen mycket väl ifrån sig på sitt arbete. Polisen har naturligtvis gjort allt vad den har kunnat för att utreda fallet, men man vet ännu inte vem mördaren är. Det är kanske ohövligt att ställa en sådan fråga, men råkar ni kanske känna till något om den här historien?”

Onda stirrade på Ushikawa med ögon som var så hårda och kalla att det såg ut som om de just skurits ut från en glaciär. ”Jag förstår inte riktigt vad ni menar”, sa han. ”Innebär det att ni tror att vi kanske skulle vara inblandade i det här, herr Ushikawa? Att någon av oss skulle ha tagit den där kvinnliga polisen till ett skumt hotell, spänt fast henne med handbojor och strypt henne?”

Ushikawa plutade med munnen och skakade på huvudet. ”Nej, för allt i världen! Aldrig i livet. Det skulle aldrig ens föresväva mig. Det jag undrar är helt enkelt om ni har någon som helst aning om något som rör det här fallet. Inget annat. Ja, vad som helst. Varenda liten småsak skulle nämligen vara mycket värdefull för mig. Hur mycket jag än bryr min hjärna kan jag inte hitta något samband mellan mordet på den kvinnliga polisen på ett lovehotell och mordet på ledaren.”

Onda mätte Ushikawa med blicken ett tag. Sedan andades han ut luften han hade hållit inne. ”Jag förstår. Jag ska vidarebefordra den informationen till mina överordnade”, sa han. Sedan tog han fram ett fickblock och skrev upp en minnesanteckning. ”Ayumi Nakano. 26 år. Trafikavdelningen på polisstationen i Shinjuku. Hade eventuellt någon koppling till Aomame.”

”Det stämmer.”

”Något annat?”

”En sak till. Det är något jag absolut vill fråga. Det måste ha varit någon inom er religiösa organisation som först förde fram fröken Aomames namn. Någon som sa att det fanns en sportinstruktör i Tokyo som var mycket skicklig på muskelstretching. Och som ni också nyss påpekade åtog jag mig att företa en personundersökning av henne. Inte för att ursäkta mig, men i vanlig ordning gick jag helhjärtat in för min uppgift även i det fallet. Men jag kunde inte finna en enda sak som verkade misstänkt. Hon var alltigenom fläckfri. Sedan kallade ni henne till sviten på Hotel Okura. Resten känner ni till. Men vem var det egentligen som först rekommenderade henne?”

”Vet inte.”

”Vet inte?” sa Ushikawa och gjorde en min som ett barn som fått höra ett ord som det inte riktigt begrep. ”Trots att det måste vara någon i er religiösa organisation som kom fram med fröken Aomames namn, är det alltså ingen som kan erinra sig vem det var? Stämmer det?”

Utan att ändra en min sa Onda: ”Ja, det stämmer.”

”Mycket märkligt”, sa Ushikawa och verkade högst förbryllad.

Onda öppnade inte munnen.

”En obegriplig historia. Hennes namn dök plötsligt upp någonstans ifrån. Utan att någon drev det hela vidare rullade det alltså bara på helt av sig självt. Var det så?”

”Om jag ska säga hur det verkligen förhöll sig, var det faktiskt ledaren själv som var allra mest ivrig med att driva det hela vidare”, sa Onda och vägde noga sina ord. ”Inom ledningsgruppen fanns också åsikten att det var riskabelt att låta honom utlämna sig åt någon vars bakgrund man inte kände väl till. Naturligtvis var även vi, i vår egenskap av livvakter, av den åsikten. Men själv var han inte oroad. Snarare var han mycket envis med att driva igenom det hela.”

Ushikawa tog tändaren i handen igen, öppnade locket på den och tände den som för att testa dess funktion. Sedan stängde han genast locket igen.

”Jag hade fått uppfattningen att ledaren var en mycket försiktig person”, sa han.

”Det stämmer. Han var en ytterst vaksam och försiktig person.” Efter det uppstod en djup tystnad.

”Det är en sak till som jag vill fråga”, sa Ushikawa. ”Det gäller herr Tengo Kawana. Han hade en relation med en gift kvinna vid namn Kyoko Yasuda som var äldre än han. Hon kom hem till honom i hans lägenhet och umgicks intimt med honom där en gång i veckan. Men nåväl, han är ju ung, och då kan det bli så. Men en dag ringde plötsligt hennes man upp honom och meddelade att hon inte kunde besöka honom mer. Därefter upphörde kontakterna helt.”

Onda rynkade ögonbrynen. ”Jag förstår inte riktigt sambandet. Menar ni att Tengo Kawana har nåt med den här saken att göra?”

”Tja, det vet faktiskt inte jag heller nåt om. Det är bara det att jag inte har kunnat låta bli att hänga upp mig på det där. Hur man än ser på saken borde kvinnan under alla omständigheter åtminstone ha ringt honom. Så pass djup var ju deras relation. Men hon bara försvann utan ett ord. Helt spårlöst. Jag gillar inte när det är saker jag hänger upp mig på, så jag bara frågar för säkerhets skull. Det är inte möjligen så att ni har någon aning om vad som kan ha hänt?”

”Personligen vet i alla fall jag ingenting om den kvinnan”, sa Onda med entonig röst. ”Kyoko Yasuda. Hade en relation med Tengo Kawana.”

”Hon var tio år äldre och gift.”

Onda skrev upp det namnet också. ”Jag ska vidarebefordra även det till mina överordnade.”

”Bra”, sa Ushikawa. ”Men hur är det egentligen med Eriko Fukada? Var befinner hon sig?”

Onda lyfte ansiktet och såg på Ushikawa med en blick som om han tittade på en krokig ram. ”Varför skulle vi veta någonting om var Eriko Fukada håller hus?”

”Är ni inte intresserade av var hon befinner sig?”

Onda skakade på huvudet. ”Vart hon tar vägen eller var hon befinner sig är inget som angår oss. Det står henne fritt att göra som hon vill.”

”Är ni inte intresserade av Tengo Kawana heller längre?”

”Han är en för oss ovidkommande person i sammanhanget.”

”En tid verkade det som om ni var mycket intresserade av de här två personerna”, sa Ushikawa.

Onda kisade ett tag. Sedan öppnade han munnen och sa: ”Vårt intresse är i nuläget helt koncentrerat på Aomame.”

”Flyttas ert intresse dag för dag?”

Onda rörde en aning på ena mungipan. Han svarade inte.

”Herr Onda, har ni läst Eriko Fukadas roman Luftpuppan?”

”Nej. Inom vår religiösa organisation är det förbjudet att läsa annat än skrifter om läran. Vi kan inte heller skaffa oss andra böcker.”

”Har ni hört talas om namnet ’little people’?”

”Nej, det har jag inte”, svarade Onda utan dröjsmål.

”Det är bra så”, sa Ushikawa.

Därmed var samtalet slut. Onda reste sig långsamt från stolen och rättade till kragen på sin kavaj. Hästsvansen lämnade också väggen och tog ett steg framåt.

”Herr Ushikawa, som jag nyss påpekade är tiden en ytterst viktig faktor i den här frågan”, sa Onda medan han tittade rakt ner på Ushikawa, som fortfarande satt kvar i sin stol. ”Det gäller att så snart som möjligt ta reda på var Aomame befinner sig. Vi lägger naturligtvis också all vår kraft på det, men det är nödvändigt för oss att även ni arbetar på det från ett annat håll. Om inte Aomame hittas kan det bli besvärligt för båda parter. Ni är ju hur som helst en av de personer som känner till den djupa hemligheten.”

”Djup kännedom för med sig djupt ansvar.”

”Just det”, sa Onda med känslolös röst. Sedan vände han sig om och gick därifrån utan att kasta en blick bakåt. Hästsvansen följde efter Munkhuvudet ut ur rummet och stängde ljudlöst dörren.

När de båda männen hade gått, drog Ushikawa ut skrivbordslådan och stängde av bandspelaren. Han öppnade locket och tog ut kassettbandet, och med en kulspetspenna antecknade han datum och klockslag på etiketten. Han skrev med en prydlig stil som inte passade särskilt väl ihop med hans utseende. Sedan tog han fram paketet med Seven Star ur skrivbordslådan, tog ut en cigarett, satte den i munnen och tände den med tändaren. Han drog ett djupt bloss, tittade upp i taket och blåste kraftigt ut röken igen. Sedan satt han ett tag med ansiktet riktat upp mot taket och blundade. Till sist öppnade han ögonen igen och tittade på klockan på väggen. Den visade halv tre. Ushikawa tänkte återigen att det verkligen var några riktigt obehagliga typer.

Om inte Aomame hittas kan det bli besvärligt för båda parter, hade Munkhuvudet sagt.

Ushikawa hade två gånger besökt Sakigakes högkvarter långt inne bland bergen i prefekturen Yamanashi, och då hade han också sett en ovanligt stor förbränningsugn i en dunge på baksidan. Den var avsedd att bränna avfall i, men temperaturen i den blev tillräckligt hög för att inte så mycket som ett enda ben skulle bli kvar om man slängde in en död människokropp där. Han visste att ett antal döda människokroppar faktiskt hade slängts in i den. Ledarens kropp var sannolikt en av dem. Givetvis ville Ushikawa själv inte råka ut för något sådant. På något sätt måste man ju dö, men han önskade att hans egen död om möjligt skulle bli en aning mera fridfull.

Naturligtvis fanns det en hel del fakta som Ushikawa inte hade berättat för dem. Att visa alla kort han hade på hand var inte Ushikawas sätt att gå till väga. Låga kort kunde han visa en glimt av, men de höga korten höll han dolda. Och någon form av försäkring är alltid nödvändig. Som exempelvis det hemliga samtal som var inspelat på bandspelaren. Ushikawa var väl bevandrad i hur man skulle bete sig i den sortens spel. På den punkten hade han skaffat sig en helt annan mängd erfarenheter än de båda unga livvakterna.

Ushikawa hade tagit reda på namnen på de personer som haft Aomame som privat instruktör. Om man inte besparar sig något besvär och vet ungefär hur man ska gå till väga, kan man skaffa sig de flesta upplysningar. Ushikawa hade kollat upp de tolv privatkunder som Aomame hade tagit sig an. Det var åtta kvinnor och fyra män med god ekonomi och hög social ställning. Han hade inte kunnat hitta en enda en bland dem som skulle kunna tänkas hjälpa en mördare. Men det fanns en av dem, en dam i sjuttioårsåldern, som erbjöd ett skyddat boende åt kvinnor som på grund av våld och misshandel i hemmet tvingats fly hemifrån. Hon tog hand om kvinnor som råkat i sådana olyckliga omständigheter och lät dem bo i ett tvåvåningshus intill den stora tomten där hennes egen bostad var belägen.

Detta var i sig något mycket fint. Det fanns inget skumt i det. Men det var något som sparkade längst bak i Ushikawas medvetande. Och när något sparkade längst bak i medvetandet ville Ushikawa som regel alltid ta reda på vad det där något var för något. Han var utrustad med ett djurs väderkorn och hade för vana att framför allt förlita sig på sin intuition. Det hade dittills flera gånger hjälpt honom att rädda livhanken. ”Våld” kunde kanske komma att bli nyckelordet i den här historien. Den här gamla damen hade en medvetenhet när det gällde våldsamheter, och just därför skyddade hon gärna personer som råkat ut för dem.

Ushikawa hade faktiskt gått och tittat på det skyddade boendet. Det var ett trähus i ett elegant bostadsområde på en höjd i Azabu. Huset var gammalt men hade en viss charm. Genom gallret i grinden såg man en vacker blomsterrabatt framför entrén och en stor gräsmatta som bredde ut sig. En kraftig ek kastade sin skugga över den. I ytterdörren satt en liten mönstrad glasruta. På sista tiden hade den sortens hus blivit mer och mer sällsynta.

Men det här huset hade en sträng bevakning som stod i kontrast till dess fridfullhet. Muren kring trädgården var hög och försedd med taggtråd. Den kraftiga järngrinden var ordentligt stängd, och innanför den fanns en schäfer som skällde våldsamt om någon närmade sig. Ett antal övervakningskameror var i gång. Eftersom det knappt fanns några människor som gick förbi på gatan utanför huset, gick det inte att stå kvar där särskilt länge. Det var ett lugnt och stillsamt bostadsområde, och i omgivningen fanns även några ambassader. Om en man som såg så skum ut som Ushikawa drev omkring på ett sådant ställe, skulle någon genast lägga märke till honom och bli misstänksam.

Men stället var alltför strängt bevakat. Även med tanke på att det skulle vara en säker tillflyktsort för våldsoffer fanns det ingen anledning till en så hård bevakning. Det var nödvändigt att ta reda på allt som gick att ta reda på om det här skyddade boendet. Det var vad Ushikawa tänkte. Hur hårt bevakat stället än var måste han på något sätt bryta sig in. Nej, ju hårdare bevakat det var, desto nödvändigare var det att bryta sig in där. Han måste tänka ut ett smart sätt att göra det på, verkligen rådbråka sin hjärna.

Sedan kom han att tänka på replikerna han utväxlat med Onda om little people.

”Har ni hört talas om namnet ’little people’?”

”Nej, det har jag inte.”

Svaret hade kommit en liten aning för snabbt. Om han dittills aldrig hade hört det namnet en enda gång, skulle han ha dröjt åtminstone ett ögonblick med att svara. Little people? Han skulle ha prövat namnets klang inom sig. Sedan skulle han ha svarat. Det hade varit en normal människas reaktion.

Den mannen hade hört beteckningen ’little people’ förut. Huruvida han kände till vad den betydde eller syftade på kunde man inte veta. Men det var i alla fall inte första gången han hörde den.

Ushikawa fimpade cigaretten som hunnit bli kort och försjönk i tankar. När han kommit till en paus i sina tankar tände han en ny cigarett. Han hade bestämt sig för länge sedan att inte oroa sig över risken att få lungcancer. Han behövde nikotin för att kunna tänka koncentrerat. Man kan inte veta något om vad som ska hända en om ett par dagar. Måste man då oroa sig för hur ens hälsa ska bli om femton år?

När Ushikawa rökte sin tredje Seven Star, kom han plötsligt att tänka på en liten detalj. Det här kan kanske göra så att det går vägen, tänkte han.
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